
Ime in priimek/Name and surname/Nombre y apellidos: _______________ 

Naslov/Address/Dirección: _______________ 

Poštna številka, kraj/Zip/postal code and town,city/Código postal, ciudad, provincia: _______________ 

e-naslov/Email address/Correo electrónico: _______________ 
  

Naziv letalskega prevoznika/Name of air carrier/Nombre de la aerolínea: _______________ 

Naslov/Address/Dirección: _______________ 

Poštna številka, kraj/Zip/postal code and town/city: Código postal, ciudad, provincia: _______________ 

e-naslov/Email address/ Correo electrónico: _______________ 
 

Datum/Date/Fecha: _______________ 
 

Zadeva: Prijava terjatve v stečajnem postopku 

Subject: Filing a claim in the bankruptcy proceedings/Asunto: Presentación de reclamaciones por el procedimiento de quiebra  

  

Zveza: Adria Airways, zahtevek za odškodnino in povračilo cene vozovnice na podlagi Uredbe št. 

261/2004 zaradi odpovedi leta / neizvedenega leta/ 
In connection with: Adria Airways, Claim for compensation and reimbursement of the ticket price under Regulation (EC) No 261/2004 

in the event of cancellation of flight / not providing an alternative flight/En relación con: Adria Airways, reclamación de compensación y 

reembolso del precio del billete conforme al Reglamento (CE) Nº 261/2004 en caso de cancelación del vuelo/no facilitar vuelo alternativo 

 

Spoštovani! /Dear Sir or Madam/Estimado/a Sr. o Sra. 

 

Moj let pri prevozniku Adria Airways/My flight with Adria Airways/Mi vuelo con Adria Airways: 
 

številka leta/Flight No./Vuelo nº: _______________ (običajno dve veliki tiskani črki in štiri številke/generally two 

upper case letters and four numbers/generalmente dos letras mayúsculas y cuatro números),  

številka rezervacije/No. of reservation/Nº de reserva: _______________ (običajno vsebuje šest črk in/ali 

številk/generally six letters and/or numbers/generalmente seis letras y/o números),  

iz/from/desde _______________  (odhodno letališče/departure airport/aeropuerto de salida) do/to/ 

a_______________ (končno namembno letališče/final destination airport/aeropuerto de destino),  

predviden odhod dne/scheduled departure on (date)/salida programada el día: _______________ ,  
  

je bil dne/was cancelled on (date)/cancelada el día _______________ odpovedan. 
  

Prevoznik ni zagotovil nadomestnega leta/The carrier did not provide an alternate flight/El transportista no facilitó un vuelo 

alternativo.  

  

V skladu z Uredbo št. 261/2004 sem upravičen do odškodnine in povračila cene vozovnice/In compliance with 

the Regulation (EC) No 261/2004, I am entitled to compensation and reimbursement of the ticket price/De conformidad con el Reglamento 

(CE) nº 261/2004, tengo derecho a compensación y reembolso del precio del billete.  
  

Glede na navedeno vlagam terjatev v višini/Given the above, I hereby claim in the amount/Dado lo anterior, por la presente 

reclama el monto de: ______________________ 
 

Lep pozdrav/Yours faithfully/Atentamente, 

 

_______________ (podpis/signature/firma) 


